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The paper presents a tentative scheme for the analysis and annotation
of the factors that contribute to metaphoricity of verbs in real-world data.
The need for a comprehensive metaphor annotation scheme was demon-
strated in the comparative study of four state-of-the art automatic meta-
phor identification systems (Dunn, 2013c), which showed low agreement
on a gold standard. The proposed scheme aims to capture a variety of fac-
tors involved in metaphoricty, their cumulative effect, and the gradual na-
ture of metaphoricity.

The proposed inventory of metaphoricity factors includes nonba-
sic meanings (the less concrete, body-related and precise meaning(s)
of a word); semantic shifts (additional semantic components of the mean-
ing), newly attested meanings; morphologically motivated metaphoric-
ity; different types of personification (a switch in the semantic class of the

B faHHOI HayYHOU paboTe UCIOIb30BaHbl PE3YIBTATHI IPOEKTa «[OYKHM POCTa B A3bIKOBOM
cucTeMe: KOpPITyCHble HCCIeJOBaHUA U MOJeTMpoBaHue», BHIIIOTHEHHOro B paMkax [Ipo-
rpaMMbl GpyHZaMEHTaIbHBIX HCCIeOBaHUN HallMOHAJIBHOI'O HCCIeZOBATENbCKOTO YHU-
BepcuTeTa «Bpicias nKojaa 9KOHOMUKU» B 2017 roay.
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argument from animate to inanimate); a switch in the semantic class of the
argument between concrete and abstract; the use of a metonymic argu-
ment, participation in idiomatic expressions; and direct metaphors — the
direct use of a word involved in a cross-domain mapping.

We also attempt to represent the dynamic interactions between these
factors using graph-like visualization. Personifications and direct meta-
phors are described in terms of conceptual sources and targets. Secondary
metaphoricity is attested for words that participate in extended metaphors.
Metaphorically related words can be signaled by different types of cues:
graphically, or by specific grammatical constructions, or by lexical cues.

The evidence is drawn from 2,036 occurrences of 100 Russian verbs
sampled from the Russian syntactically annotated corpus SynTagRus.

Keywords: Factors of metaphoricity, metaphor corpus, metaphor annota-
tion scheme, Russian verbal metaphor, dynamic metaphoricity

BBegenue

Pa3paboTKa CHCTeM aBTOMATUYECKOW UJAEHTHUPUKAUUU MeTadOphl SABIAETCS
aKTUBHO pa3BUBaoIelics 061acThi0 aBTOMAaTUYeCKOW 06paboTKU TEKCTa, B KOTO-
poii ucnonb3yeTcss MAIIMHHOE 00y4eHNe Ha OCHOBE Pa3/JNYHbIX TEXHOJIOTMYECKUX
I0XO0J0B U NTHCTPYMEHTOB — KaK C HCII0JIb30BaHUEM CO3/JaHHBIX BPYUYHYI0 6a3 aH-
HBIX ¥ OHTOJIOTUH, TaK U C IPUMeHeHNEeM CTaTUCTUYECKUX, AUCTPUOY THBHO-CEMaH-
TUYeCKUX MeTOZO0B. VcuepnriBaromuii 0630p cucTeM, TEXHOJOIUN U MHCTPYMEHTOB
npejcTraBieH B pabote (Veale et al., 2016). OqHaKo py 03HAKOMJIEHUH C AU3aHHOM
9TUX CUCTeM HeJsb3s He 3aMeTUTh, YTO OHU 3HAYUTEIbHO Pa3jINdaroTcs He TOJbKO
TEeXHOJIOTMYeCKH, HO U JIeKAUTUMU B UX OCHOBE TeOPeTHYEeCKHMHU II0JOKEeHUAMH,
a Takxxe 3aziauel 1 00beKTOM UAeHTUPUKanMu. 1o cyTH, 00BbeKTHI, UAeHTUPULIUDPY-
eMble Pa3IUYHBIMU CUCTeMaMU, IPeJCTABIIAIOT cOOO0H ABIEHN PA3HOTO OpAJKA.

1. PasymnyHble TPAaKTOBKU MeTadOphl B KOPIYCHBIX
pecypcax 1 aBTOMaTHYECKHX CHUCTeMax

IMomo6HOE pa3HOUTEHHUE B IOHUMaHUU 00'beKTa MeTadOphl CPEIU CO3/aTe el CH-
CTeM aBTOMaTH4YeCKOH neHTUHKAINY OBLI0 HAIVISLHO IIPOJEMOHCTPUPOBAHO B ITPO-
BegeHHOM /I>k. lanHOM (Dunn, 2013c) 3KCIIepuMEHTe 10 CpaBHEHUIO 3G GEKTUBHOCTH
YeThIpeX CUCTeM Ha eIMHOM 30JI0TOM CTaHzAapTe. Tpy U3 NPUHABIINX YIacTHe B CPAB-
HeHnu cucteM (1-3) OCHOBaHBI Ha MeTOZax AMCTPUOYTUBHOM CEMAHTHUKH, a OJHA
(4) — Ha oHTONMOrMYECKUX MeTozax. OfHAaKO 0OpaTUM 3/lecb BHUMaHNe Ha pasindue
B IOHUMAaHUU UX pa3paboTUYNKaMU TOTO, YTO COOCTBEHHO ABIAETCA MeTadOpOH.

1) B ocHOBe cucTeMmsl, mpeanokernHow (Li and Sporleder, 2009; Li and Sporleder,
2010), eXUT MPeANOCHIIKa, 4TO MeTadopuieckoe yIoTpebieHNe ABIAeTCs
ceMaHTH4YecKoi aHoManuell Ha ¢poHe HeMeTadopruuecKkoro kKoHTekcra. Cu-
creMa uzieHTUGHUIUpPYeT Gpasbl, ABIAIOINECT NANOMAaTUYeCKIMU BbIpake-
HUAMU, HaTIpuMep, “to trip the light fantastic” (=to dance), a Tak>Xe OTJeb-
HbIe CJIOBA B IepEHOCHOM 3Ha4YeHuH, Hanpumep, “During the Iraq war, he was



OnbIT KOPMYCHOro MOAENMPOBaHUA HhakTopoB METaPOPUHHOCTI Ha NPUMEPE PYCCKVIX IMarofios

a sparrow; he didn’t condone the bloodshed but wasn’t bothered enough to go out

and protest. ” IIpu 3TOM U3 YUCIa UAEHTUPUIUPYEMbIX MeTadOp UCKIII0Ya-

I0TCA BBICOKOYACTOTHBIE JIEKCUKAIM3WPOBaHHBIE MeTadopbl, HalprMep,

‘summit’ B 3Ha4Ye€HUU «BCTpPeya Ha BBICIIEM YPOBHE».

Cucrema, paspaboranHas (Turney et al.,, 2011), onpegenseT cremneHb ab-

CTPAaKTHOCTH/KOHKPETHOCTHU CJIOBA ¥ CPAaBHUBAET ee C aHAJIOTMYHBIMU I10-

Ka3aTelaMU KOHTeKCTa. TeopeTHYecKyI0 OCHOBY COCTAaBJAIOT IIOJOKEHUS

Teopuu KoHIenTyaabHo MeTadops! (Lakoff and Johnson, 1980), cormacHo

KoTOphIM MeTadopa npezicTaBisgeT cob0ii KOHIIENTYaIbHbIH IepeHOC 13 KOH-

KPETHOH cpeph-UCTOYHMKA Ha abCcTpaKTHYIO cdepy-11esb. TakuM 06pasom,

00BEKT AaHHOU CUCTeMBI ITTaBHBIM 06pa3oM IIpe/icTaB/IeH JIeKCUKaIN30BaH-

HBIMH MeTadopamu Tumna “deep appreciation” (B oTinuuie oT HeMeTadpopHude-

cKoTo yroTpebieHus “deep snow”).

3) OcHOBaHUEM CHCTeMBI, npejcTaBieHHoW B (Shutova, Sun and Korhonen,
2010), TakXKe CIYKUT TEOpUs KOHIENTyalabHOU MeTadopsl. Cuctema ocy-
IleCTBJAAET B TEKCTe IOMUCK JIEKCHYeCKUX eANHUI], IPe/ICTaBIAIONINX KOH-
IlenThl cdephl-UCTOYHUKA U chephl-Lienu. [IpenonaraeTcs, YTO U UCTOUHUK,
U IeJIb JIOJIXKHBI ObITh BBIPa)KEHBI Ha JIEKCUYECKOM yPOBHE, IPUYEM IJIaros
IpeAcTaBiseT chepy-UCTOUHUK, a CYIIeCTBUTeNbHOe, HaXo/dAlleecs K HeMy
B CHHTAaKCHMYECKOM OTHOIIEHUH MTO/JIEKAIIET0 UIU JONOJHEHUSA, IIPe/CTaB-
sget coepy-1esnb. TakuM 06pa3oM, cucteMa UeHTUPUIMPYET Maphl II1aro-
mpsiMoe IoTIoTHeHYe (Hanpumep, “grasp theory”, “suppress memory”) u cy6b-
eKT-mIaroi (Hanmpumep, “tension mounted”, “ideology embraces” v T.11.).

4) Cucrema, onucanHas B pabote (Dunn, 2013a), Kak u IpeAbIAyIIas, Halle-

2

—

JIeHa Ha IIOUCK JIEKCMYECKUX eJWHUII, PEIPEe3eHTYIOIUX B TeKcTe chepy-
UCTOYHUK U chepy-leb, OJHAKO HaJUYhe MEXAY HUMU CHUHTAKCUYECKOH
CBSI3U He ABJIsAeTCs 06513aTeNbHBIM. [IOMCK OCYIECTBISETCSA Ha OCHOBE OHTO-
snorudeckoro nogxoza (Nirenburg and Raskin, 2004; Niles and Pease, 2001).

B xadecTBe 30710TOTO cTaHJAApTa AJA CpPaBHEHUs IepeurCAeHHbIX cucTeM JK.
JlaHH ucnonap30Ba AMcTepAaMCKUN Kopiyc MeTadopsl (COKpalleHHOe Ha3BaHUe
VUAMC, o mecTy co3ganusa — Vrije Universiteit Amsterdam) (Steen et al., 2010a),
KOTOPBIH, B CBOIO OUepe/ib, OCHOBAH Ha COOCTBEHHBIX TEOPETUUECKUX MPE/TIOCHLI-
KaXxX ¥ MeTOZOJOTNYeCKUX IPUHLIUIIAX.

AHrnoassluHbIN kopryc VUAMC, cogepxkamuit okoso 200 ThIC. CIOBOYTIOTpe-
6JIeHU, pa3MeveH B COOTBETCTBUHU C IPUHLIUIIaMU Tiponieypbl MIPVU (cokpariie-
Hue oT Metaphor Identification Procedure Vrije Universiteit) (Steen et al., 2010b).
B ocHOBe IpoLeAyPHI IEXKUT oTipeZiesieHre 6a3oBoro 3Havenus (B3) cioBa. B3 —ato
Takoe M3 3apUKCUPOBAHHBIX B CIOBape 3HAYEHUH CI0Ba, KOTOPOE ABJIAETCA Haubo-
Jiee KOHKPETHBIM, TeJIeCHO-OPUEHTUPOBAaHHEIM U yeTKuM (ibid.: 5-6).

Ecnu B paccMaTpUBaeMOM KOHTEKCTE CJIOBO YIOTPEOJIEHO B 3HAUEHUH, KOTO-
poe obaziaeT MeHee SIPKO BBIpaKEHHOU KOHKPETHOCTHIO, TEI€CHOOPUEHTHUPOBAH-
HOCTBIO U Y€TKOCTHIO, YeM B3, To Takoe ynoTpebierve B8 MIPVU o6o3HavyaeTcs Tep-
MUHOM «Hempsamas Metadopa» (indirect metaphor), Hanpumep:

(1) Mr Franklin went there at the end of the 1970s, after the collapse of Keyser Ullman...
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YcraHoBseHUe B3 U onpezesieHre CTEIeHN KOHTpacTa MeX/y HUM U KOHTEKCTY-
aJIBHBIM 3HaYeHUEM ITPe/ICTaBIIAET cOO0H Harboslee yA3BUMBIH U IT0ZIBEPXKEHHBIH Cy0'b-
€KTUBU3MY MOMEeHT Ipoliezlypbl MIPVU; oqHaKO OH HEM30€eKeH U CHUMAETCS IIPUBJIE-
YeHHeM K aHAJIU3Y BYX 1 60jiee aHHOTATOPOB U IPHUHATHEM COITIACOBAHHBIX PelleHNH.

IMomuMmo HenpsMoi MeTadopsl, mpoleaypa MIPVU 1 pa3MedeHHBIH B COOTBET-
ctBuU ¢ Hel kopriyc VUAMC BeiZiensAtoT npsaMyto Metadopy (direct metaphor) u mo-
TeHI[UaIbHOe onulieTBopeHue (possible personification).

[Tpsimasn meTadopa — 3TO ynoTpebeHNe JTeKCUIECKON eJUHUIIE B ee IPAMOM
3HAYeHUU /g 0003HAUeHUs KOHIEIITa, IPUHAJIeXAIero K NHOW KoHIenTocdepe,
yeM caMa dTaJleKcrudeckas eJUHUIIA, T. €. KOTZla KMeeT MeCTO MeX/IOMEHHBIH IIepeHocC:

(2) He’s like a favourite old coat.

ToTeHI[UATBHOE OJUIIETBOPEHNE ONpe/iessieTcs KaK yIIoTpebieHrue HeaHTPOII-
HOU (He o6o3HayamwIell YeJI0BeKa) JIEKCEMbI B Ka4yeCTBe apryMeHTa JeKCUYeCKOU
eZIMHUIIBI, KOTOpast B cBoeM 6a30BOM 3HaueHUU TpebyeT aHTPOITHOTO apryMeHTa:

(3) Paula’s stomach turned a somersault.

Kpowme Toro, B kopriyce MIPVU pa3smeueHsb! ciy4au, KOrza OZHOBPEMEHHO pea-
JIU3YIOTCA IBA U3 BhILIeNIepedrCcIeHHBIX TUIIOB MeTadopsl (Double), u norpaHUYHbIe
cayyaun mexay Metadopoii u Hemetadopoit (When In Doubt Leave It In, WIDLII).
B xoze TectupoBaHua no crasgzaprty VUAMC nepeduciieHHble BBIIIE CACTEMBI
MIPO/IEMOHCTPUPOBAIM pa3jinyHble Nokasareau 3ddekrrBHOCTH (cM. Dunn, 2013c:
4-9). OxHako HauboJlee UHTEPECHBIH /1 HAac pe3ysbTaT COCTOUT B HEBBICOKOM YPOBHE
ux cormacoBanHoctu (Fleiss’ Kappa), Bappupytolemcs B auamnas3one ot 0,259 o0 0,293.
DTo 03HAYAET, YTO B GOJIBIIMHCTBE CJIyYaeB CUCTEMBI IPUHUMAIOT IIPAaBUJIbHBIE U OIITH-
6OYHBIE PellleHUs B Pa3/IMYHbIX, HE COBIIA/IAFONIUX APYT C APYTOM CIy4asX, YTO BIIOJHE
OXXHUZIaeMo, YUUTHIBas IIpe/cTaBJeHHbIe BhIIe pa3Inynsa BO B3IVIA/aX Ha K ollpe/ere-
HUe IIpeiMeTa U TeopeTHudecKue NpeANochlIKY. Ha ocHOBaHUYM 3TOr0 pesysbTaTa aB-
TOP KCIIEPUMEHTA IeJIAET BBIBOJ, O TOM, YTO /1A 3G PEeKTUBHOU e HTUUKA[UY MeTa-
bopbl Ha peasbHBIX ZAHHBIX HEOOXOJUM CHTE3 TIOXO0/I0B ¥ TEXHOIOTHH.
Takoli CHHTe3UPYIOIIH MoAX0/ ObLI peanu3oBaH B cucteme MetaNet (Dodge,
Hong and Stickles, 2015), ogHako nHbopMaIyei o TeCTUPOBAHUM 3TOU CUCTEMBI
Ha KaKOM-JTM60 30JI0TOM CTaHZapTe MBI Ha HAaCTOsIIee BpeMsI He paclioiaraeM.
JL71s1 JaHHOM CTaThU HAaUOOJIBIITNI MHTEPEC TPEACTaBIAIOT TEOPETUIECKIE BEIBOJRI,
K KOTOPBIM IPUXOAUT /IK. JIaHH IO pe3ysbTaTaM cpaBHeHHUsA cucTeM (Dunn, 20130):
1. MeTadopa npezcTaBiseT coboit rpasineHTHOe ABaeHne. OqHu MeTadoprde-
CKMe BbICKa3bIBaHUA 00/1aZJal0T 60JIee BHICOKOM CTeMeHbI0 MeTahOPUIHOCTH,
TOTZIa KaK Apyrue MeHee MeTapopudHHL. [IpobiemMa MpoTeCTUPOBAHHBIX CU-
CTEM COCTOUT B TOM, UYTO OHU TBITAIOTCS TPOBOAUTE CTPOTOE GMHApHOE pas-
JleJieHre MeXy ABJIeHUAMU, UMeIOIIMMYU I'PaZlieHTHYIO0 IPUPOAY.

2. MeTadOpUYHOCTD BHICKA3bIBAHUA MOXKET IIPOUCXOAUTH U3 HECKOJIBKUX Pa3-
JINYHBIX NCTOYHUKOB.

B nocnezyromem ucciaegoBanuu (Dunn, 2013b) aBTOp mpeiaraeT oreHUBATD
cTerneHb METaGOPUYHOCTH BBICKA3BIBAHUA B 3aBUCHUMOCTHU OT €0 HAaCBHIIEHHOCTU
MeTahOoprUeCKUM MaTepUaIOM.
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DTU BBIBOJBL, a TaKXKe HAOIIOLeHNUs, OJydYeHHble HAMU B XO/le IIpe/LIecTBY-
IOIUX UCcleloBaHUM (pa3MeTKa PyCCKOA3BIYHOTO KopIiyca 1o aHasoruu ¢ VUAMC
(Badryzlova, Kerimov and Shekhtman, 2013; Badryzlova et al., 2013) u ugenTuduka-
LU JIEKCUKATN30BaHHOH MeTadophl MeToAaMU MalIMHHOI'O 00yYeHUs C IIpUMeHe-
HUEM JuCTpUOyTUBHON ceMaHTHKU (Badryzlova, 2015; Panicheva and Badryzlova,
2017)) —— yb6exaioT Hac B BOCTPeOOBAHHOCTH OoJlee eTaJIU3UPOBAHHOI'O KOPITYC-
HOTO onucaHus GpaKTOPOB U UCTOYHUKOB MeTapOPUYHOCTH, BKJIIOYAIONIUX B cebs
COOCTBEHHYIO CEMAHTUKY JIEKCUUECKUX eJUHUI, UX CHHTarMaTHudyecKye B3auMo-
JeNCTBUA Ha CEeMaHTHYEeCKOM M CHHTAKCHYeCKOM YPOBHe, U3MeHEHUs COOCTBEH-
HOM CeMaHTUKU U COYETAEMOCTH, IIPOUCXOJANIUX B pe3yjabTaTe dTUX B3aUMOJel-
CTBUH, a Takke MeTapopudeckue Iepexobl Mexy KoHlenrochepamu. [TorobHOe
olycaHue, onupaloleecs Ha CyIeCTBYIOUUH JeKCuKorpaduyecKUil ¥ KOpIyCHBIHN
MHCTPYMEHTapHii, IPHU3BaHO CIIOCOOCTBOBATH O0oJiee IIOJIHOMY MOJETUPOBAHUIO Me-
TadOpHUUYECKUX ABJIEHUH A4 Ileslell aBTOMaTH4ecKoi neHTUGUKALNY MeTadOpEL.

2. MeToauKka nccae0OBaHUA

INpeacraBieHHas B Pazgesne 3 kiaccudpukanus GpakTopoB MeTahOPUIHOCTH U Me-
TOJMIKA UX OIIMCAHUA HOCAT [Ipe/IBapUTEIbHBIN XapaKTep. Ha HacTosAeM aTane HaMu
CTaBUJIACh 33/la4a 00eCIIeYUTh KaK MOKHO 60stee To[poOHY 0 ZIeTaIN3all U0 Pa3METKU,
YTOOBI MAKCHMaJIbHO OXBATUTh KPYT AABJIEHUH, CIIOCOOCTBYIONINX BOSHUKHOBEHUIO Me-
TadOpUIHOCTH. B anbHelIeM 3Ta METOAMKA MOXKET OBITh yIIPOLleHa ¥ aJalITHPOBaHA
ZU1A Lieslel aBTOMaTHU4eCKoH aHHOTalWu. [IpezicTaBlIeHHbIE KOTMYeCTBeHHbIE Pe3yIb-
TaTHl HOCAT IIPe/JBAPUTEIBbHBIX XapaKTep U AJA IOATBEPKAeHNA J0CTOBEPHOCTH II0/-
JIe’KaT aHaIN3y € y4acTHEM JOIONHUTEIbHBIX AaHHOTATOPOB U OIpeZiesieHeM Mephl
COIVIACOBAHHOCTH, KaK IIPUHATO B IPAKTHKe pa3MeTKU MeTadpOPUUECKUX PECYPCOB.

AHanu3 Npou3BOAMJICA Ha MaTeprasie IVIarojioB B CHHTAKCUYECKH pa3MeueH-
HoM Kopnyce CunTarPyc (Boguslavsky et al., 2009), fnsa yero 6su1u oTo6paHsl 100
[JIaroJIOB C YaCTOTHOCTBIO 19-25 BXOxkZAeHUH 1 061muM yrcaioM 2036 BXOXKAEHUNA.

B kadecTBe OCHOBHOT'O JIEKCUKOTrpadpuIecKoro UCTOUYHUKA /JIA ONpe/iesleHUs
3HaUeHUH JIeKCUYeCKHUX eJWHMUI] UCIIOIb30Bajach 3jIeKTpoHHas Bepcusa CroBaps
pycckoro Asblka noz pef. A. I1. Esrenbenoii (Yevgenyeva, 1981-1984). B ciydae oT-
CYTCTBUSA B HEM TOI'0 MJIM MHOI'O 3HAa4YeHUs IIPUMEHANNCh OHJIAalH-Bepcusa TosKo-
Boro cioBaps C. 1. Oxerosa u H. IO. [TIBegoBoii (Ozhegov and Shvedova) u onnaiis-
cnoBapb Pycckuii Bukucnosapb (Russian Wiktionary).

Pa3MeTKa IPOM3BOAUIACE C IIOMOIIBIO MHCTPYMEHTA TUHI'BUCTUYECKOT'0 aHHO-
TupoBaHu brat (Stenetorp et al., 2012).

3. ®axkrTopsl MeTadpOPUYHOCTHU

[TockonbKy aHaJu3 IPOU3BOAWJICA Ha Marepuase, IIpeJiCTaBJeHHOM IJaro-
JJaMU C OIIpeZielIeHHBIMU XapaKTepUCTUKaMM (HeBBICOKAsA 4acTOTHOCTb, OTPaHU-
YyeHHas IOJMCeMM:A), TO IpeAsaraeMoe OIMCaHHe He INpeTeHJyeT Ha MCUYepIIbl-
BaIOUIYI0 IIOJHOTY. BO3MOXXHO, YTO BKJIIOUEHHE JIEKCUYECKUX eAUHUI] C JPYyTUMU
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XapaKTepPUCTUKAMU (YacToTa, KOJTUYECTBO 3HAYEHUH, YacTh pedn) moTpebyeT pac-
IV PeHUs UIH ZOTIOJHEeHUA IIpe/IaraeMoro onucaHus.

ITpu pa3paboTke crucTeMbl GAaKTOPOB MBI OIIUPAIUCH HA HUCCAEZOBAHUA Mexa-
HU3MOB A3BIKOBOT'O PaCIIMpeHUs U TUIIOB IIPOM3BOJAHBIX 3HAYeHUH, ITpe/cTaBIeH-
HBIX B paboTax E. B. [TagyueBoii (Paducheva, 2004) uT. V. KycroBoii (Kustova, 2004).

3.1. He6a30BbIe 3HAYEHHU T

BazoBble 3HayeHus (B3) onpeaensaoTcsa B COOTBETCTBUU C KPUTEPUAMHU, cHOp-
MyJMPOBaHHBIMU 14 Ipoleaypsl MIPVU.

Bce 3HaueHwU, He TIONABINKE B rpynmny 53, oTHOCATCA K rpyIiie He6a30BbIX 3HA-
yenuit (HB3), KOTOpBIE IpeACTaBIAIT cOO0H oAnH 13 paKTOPOB MeTaPOPUIHOCTH.

Kakzoe miarosgpHOe ynoTpebiieHre B Kopiyce nosydaer nomery [BM] (basic
meaning) 1u6o [NBM] (non-basic meaning), Hanpumep:

(4) «['opetb»:

e ‘TloamaBaThcs AeHWCTBUIO OTHA, YHUUYTOXATHCA OTHEM.”:

Ha tore MockBbI ropuT x1noii gom, coobwmnn PUA "HoBocTi” ...
B CTO/IMYHOM YNPaBNeHUN T0CYAaPCTBEHHOM NPOTUBONOXAPHON CyXGb1.

e ‘JlaBaTh CBET, IJIaM.:

ECAM rOPUT 3€/1eHbIi CBET, 3TO 3HAUWT, UTO NPeablayLLWiA noeas,
yexa oueHb [aneko U MOXHO CMeNo oTNpaBnAaTbCs B NyTh ...

e ‘Tonutbcd (o meun).”:

Meuka ropena 60I7IKD, CBeT/Ible NATHA 1 TeMHbIE TEHW NPLITann No cTexHe ...
* ‘BBITb OXBAaUY€HHHIM KaKHM-JI. CHJIBHBIM UYBCTBOM, CO CTPACTBIO OTAABATHCSA
4yeMy-JI. (KaKOMY-JI. 4yBCTBY, Aemy).:
... IMpekTopom 1 T'eHepankHLIM KOHCTPYKTOPOM Ha3HauatloT BaneHTuHa Mayuiko,

NEM

rOpAWLEN0 XenaHuem NocTaBuTb NoGeHy TaUky B JaBHeM cnope ¢ Koponessim ...

¢ ‘BrecTeTs 1oz BAUAHUEM KaKOTr'0-JI. YyBCTBA, MBICIHU (0 I71a3ax).”:

.. (€€) FNaza Wa-Moj MNaTKa ropenu CTPACcTbI0 OUepedi.

e ‘BBITH ITOZ, yI'PO301i CpHIBa, TPOBaJia 13-3a OMO3/IaHU s, VIIYIIIEeHU CPOKOB.”:
O6kom napTim nopyyan CathpoHOBY Nof, MUUHYH OTBETCTBEHHOCTh

GRAPH CUE

Hanbonee BaxHble, YACTO "ropAlume"” 06BEeKTbI ...

([GRAPH_CUE] — graphic cue: HeasipaBUTHBIN 3HAK, YKa3bIBAIOIWI HA HAJIU-
yre MeTapOPUYHOCTH, B IAHHOM CJIyvae KaBBIYKH.)
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B HEeKOTOpBIX cilydyasax ObIBAaeT MPOOIeMAaTUYHO OHO3HAYHO KJIACCUPUIIMPO-
BaTh 3HaueHue Kak b3 niu HB3 — Hanpumep, Korjga 3Ha4eHue, yxKe SBadsach Heba-
30BBIM, IPOZIOJIXKAET OBITH CJ1a00 CBA3aHHBIM CO 3HaUeHUEM, 00IaZaloIuM XapaKTe-
PUCTHKAMU IIPEIMETHOCTH WU TeJeCHOCTH. Takre 3HAYeHUA IIOMeYaroTCsa TIIOM
[DUAL]:

(5) «/lpoxatp»: VcnbITEIBAaTh OaceHue, TPEBOTY; olacaThCsA.”:

Ho, KaK 370 6blBaeT ¢ NoAbMU, J0GUBLUMMUCA NONOXEHUA UCKUMTEIbHO Bnarogapa

DUAL  [CONSTR
CBUPENOMY KOMM/EKCY HEMOHOLEHHOCTM M NOTOMY [|POXALLMMI 38 CBOi aBTopuTeT,
OH HIKOT/JA He NPU3HABAN CBOVX MPOMAXOE.

([CONSTR] — construction transformation: n3aMeHeHHe KOHCTPYKIIUH, CM. 1. 3.7.)

JlekceMBbl, Bce 3HaYeHU A KOTOPBIX ABJIAIOTCA TOIBKO 6a30BBIMU WJIH TOJIBKO He-
6a30BbIMH, He 00J1aZIal0T COOCTBEHHOW BHYTPEHHEH MeTahOpPUYHOCTHIO, BHI3BIBA-
eMmoii npotuBonocrasienrem b3 u HB3. HecMoTpsa Ha 3TO, B HEKOTOPBIX CIydYasax
TakKye JIeKCEMBl MOT'YT CTAHOBUTBHCA MeTaQOPUYHBIMU 1107 BAHUAHHEM (GaKTODOB,
ONMCAHHBIX HUXKE.

Bce 3HaYeHUs ieKceM, He 00J1aZJa0UUX HU OHUM B3, TIOJy4aroT CreluaabHy 0
nomety [ALL_NBM] (all non-basic):

(6) «YBaxkaTb»:

¢ ‘VcmBITHIBATh YYBCTBO YBa*X€HHUA, IIOYTEHUA 110 OTHOIIEHUIO K KOMY-, ‘IeMy-]I.,Z

LllamaHW3M BbinT UCTpebneH B COBETCKOE BPEMA, XOTA paHblUe Ha 0cTpoBe

° ‘HpI/IHI/IMaTb YTO-JI. BOBHUMAaHUE, CAHUTATHCA CYEM-JI., OTHOCUTHCA CyBa)KeHI/IeM.’I

[No-pasHomy MOXHO OTHOCUTLCA K Cydam, HO A B n6om cnyvae

yBa}KaId WX pelleHne Kak SBKOHOI'IOCﬂyIJJHbIﬁ rparkKaaHnH.
¢ ‘JIt0OUTH, IIEHUTh 3a YTO-JL.":

ALL_NBM

"MUHCKIE YHUTA3b! A BOOGLLE-TO He OUEHs YBAXAK", - NNIABHO XyA, CKA3a/ CaHTEXHUK.

3.2. CemaHTHYeCKHE CABUTH

Cemantnyeckue csuru ([SEM_SHIFT], semantic shift) 3HaueHus KOHCTATH-
PYIOTCS B TE€X CIyYasax, KOTZa TIOMUMO OCHOBHOM CEMaHTUKU JIEKCEMbI, BBIpaKeH-
HOM CJIOBapHBIM OTIpe/ieIeHNEM, B pacCMaTPUBaeMOM KOHTEKCTE ¥ 3HAUEeHU TIOSB-
JIAIOTCS IOTIOTHUTETbHBIE CEMaHTHUYECKHE€ KOMIIOHEHTEI, He BXO/AIINE B OIIpeiesie-
HUe, HaTIpUMeD:

)

B rogpl OHOCTM MINbi Mnblua AeBywkn Geranm B AOMOTKaHbIX capadaHax - n Hpaeumck.
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(OcHoBHas ceMaHTHKa: «beraTh»: ‘BEICTPO, MOCHENTHO UATU KyZAa-J., OTKyZAa-1.;
JIOTIOTHUTENbHBIM KOMIIOHEHT: «HocuThb»: ‘HazgeBaTh Ha cebs 4T0-I., yKpalarth cebs
YyeM-JI. IO IPpUHATOMN Moze.”)

3.3. MuHOBauu

ITpu o6pazoBanuu HoBoro 3HayeHusA ([NEW_MEANING]), B oTiM4re OT ceMaH-
THUYECKOTO CJBUTIa, COOCTBEHHAs CEMAaHTHKa MCXOJHOTO 3HAYEHUS IMPAaKTUYECKU
TIOJIHOCTBIO BBHITECHSAETCS HOBBIM CEMaHTUYECKUM HaIlOJTHEHUEM:

®

... Ha caliTbl, 3an003peHHbIe B CBA3AX C 3KCTPEMUCTamMM, COPACHIBAIOTCA NOCNAaHNA
Ha apabckom, noAnucaHHble "AGaynnoii Axmenom”.

«CopacsiBaTb» (CuH. «mepeciaTb» — ‘OTOCIaTh, OTIPABUTH. (JOMOJTHUTENb-
HBIM KOMIIOHEHT — ‘9JIEKTPOHHOE YCTPONCTBO’) U «3anucaTb» — Komn. CoxpaHUTh
JlaHHbIE HA YCTPOUCTBO XpaHeHUs HHopMaIuu.' )

Oco06blii ciryvall MpeACTaBIAIT 3HAYEHU A, IPUHA/JIEXAITUEe K TEPMUHOJIOTU-
YeCKUM MeTas3bIKaM. 3a4acTyo obpasoBanue tepmuna ([TERM]) mpoucxogur my-
TeM MeTadpOpU3aLMH [0 OCHOBAHUIO, KOTOPOE ABJISIETCA HEMPO3PAYHBIM JJIs CPeJ-
HET0 HOCHUTEJIS SA3bIKa, HE ABJIAIOIEroCs CIIeIIUaJIrCTOM B TPEeIMETHOM 00IacTu:

(9)  Tpuauats NeT Hasag B YNbTPa3BYKOBON AVArHOCTWKE HAUa/IM Pa3BUBATLCA

TERM
NEW_MEANING
NBM

Tak Haz2blBaemble METOLb! COTNACOBAHHOR (hnNbTpaLyi ...

3.4. MeTtadpopudHOCTH, 06yC/IOBIeHHAas BHYTpeHHell popMoii

MetadopuyHOCTb, 00yC/IOBJIeHHAas BHYTpPeHHeH ¢opMoil cioBa, HabiozAa-
ercs y JleKkceM, He obiazamuux cobcTBeHHBIM B3 win o6safaromux ciabo BbIpa-
JKeHHBIM B3, Korga nux Mopdosoruieckre KOMIIOHEHTHl TUMOJIOTUYECKY CBSA3aHBI
C Ipyroi exceMom, IeMOHCTPUPYIOIlel B COBpEMEHHOM s3bIKe PKO BbIPaKeHHbIE
xapakTepuctuku b53. Hanmpumep, r1aros «dc4eprbiBaTh», 00aaaoudi ¢1abo Bbl-
paxeHHBIM B3 ‘TIOMTHOCTBIO UCIIOAB30BATH., STUMOJOTUYECKU CBA3AH C «4eplaTh»,
KOTODBIM 0ob6JaZiaeT ApKO BeIpakeHHBIM B3 ‘3axBarbIBas yeM-l., HAbupaTh, AOCTa-
BaTh (0OBIYHO CHU3Y, U3 ITTyOHHBI) YTO-JI. XKUJKOE, ChIIIyuee. .

3.5. OnunerBopeHue

B ominuune ot kopryca VUAMC, onpezendroLero oauieTBOpeHue KaKk CMEeHY
AHTPOITHOI'0 apryMeHTa Ha HeapTpOIIHBIM, MBI IIpejjiaraeM paccMaTpyBaTh OJIUIe-
TBOpEHME MKUpe — KaK CMeHy Kjacca apryMeHTa ¢ OJyIllIeBJIeHHOr0 Ha HeOoAyIIeB-
sneHHbIN. [Ipu 3TOM MBI pa3nuyaeM uctoyHuk onuilerBopeHusa [TARGET] — nek-
ceMy, yell apryMeHT MeHsAeT KJacc, U 1eib onuterBopenus [SOURCE] — nekcemy,
3aMOHAIOILYIO TO3UIUIO apr'yMeHTa.
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B 3aBHCHMMOCTHU OT TOTO, HACKOJIBKO OJYIIEBJIEHHOCTh apryMeHTa UHTETPUPO-
BaHa B 3HAYEHHE, MBI MpejAJaraeM pas3jinyaTh JIEKCUKaJIU30BaHHOE OJIMIETBOpE-
HUe, OJINIIETBOPEHNE, 00pa30BaHHOE KOHTEKCTyaIbHOM CMEHOH KJlacca apryMeHTa,
u MeTadpOpUYECKOE ONUIETBOPEHHUE.

JlekcukanusoBaHHoe onunerBoperue ([LPERS], lexical personification) Bbipa-
’kaeTcs 3apUKCUPOBAHHBIM B ciioBape 3HaueHueM (B3 win HB3) jiekceMbl, KOTOPOE,
BO-TIEPBBIX, B KAU€CTBE apI'yMeHTa IPUHUMAET TOJIBKO HEOAYIIEBJIEHHbBIE 0O BEKTHI,
¥, BO-BTOPBIX Y 3TOH JKe JieKceMbl uMeeTcsi b3, Tpebylollee UCKIIOYUTENBHO Ofy-
LIeBJIEHHOT'O apryMeHTa:

(10) «CpezaThb»: TIpUUMHUTD MOBpEKAEHUA UeMy-JI. (0 peIKUX, AZOBUTHIX
BelllecTBax, pkaBUMHe U T.11.).”:

pers

HO, HecmoTpA Ha BCe Mepbl yX04a, p)KﬁBlIMHﬁ MOHEMHOrY  Cbhbejaer cTapele Me4n.
OnuiieTBOpeHHe, 06pa3oBaHHOE KOHTEKCTYaJIbHOM CMEHOW KJjacca apryMeHTa
c oxyueBJIeHHOro Ha HeozayeBneHHbIH ([CPERS], contextual personification) mpowc-
XOJIUT, KOT/Ia 3HaYEHUE JIEKCEMBI, ZIOMYCKATOIee BHIOOP MEXAY STUMHU ABYMS THUIIAMU

apryMeHTa, B pacCMaTpUBaeMOM KOHTEKCTe IPUHUMAaeT HeoylleBJIeHHBII apryMeHT:

(11) «3aBoeBBIBaTh»: ‘[IpHBIeYb HA CBOIO CTOPOHY, PACIIONIOXKUTH K cebe.”:

MPERS_TARGET] mper: MPERS_SOURCE
CPERS _TARGET K (CPERS SOURCE ABSTR_ARG )
DUAL cpers T \RBSTR)
3T0 Npov3Be/ieHWe BO BCe BPeMeHa 3aBOEBbLIBAIO cepala, Nokynano cB0GO/Y M CTOWO NHOAAM HUIHU.

([ABSTR_ARG u ABSTR] — cmeHa ceMaHTHUYeCKOTO Kjlacca apryMeHTa C KOH-
KPETHOr0 Ha abCTPaKTHBIN, M. 1. 3.6)

Meradopuueckoe onunerBoperue ([MPERS], metaphoric personification) Ha-
6iroaercs, Koraa 3HaueHue sekceMbl (B3 niu HBE3) B HOpme TpebyeT TONTBKO OAY-
LIeBJIEHHOT'O apI'yMEHTa, HO B paCCMaTPUBaeMOM KOHTEKCTE IIPUHUMAET HEOAYLIIEB-
JIeHHBIY apr'yMeHT, KaK «IIOKyIaTh» B mpuMepe (11).

3.6. CMeHa ceMaHTHY€CKOT0 KjIacca apryMeHTa:
KOHKPETHBIN - abCcTpaKTHBIHA

CeMaHTHYeCKasi COYETAEMOCTh HEKOTOPBIX 3HAYEHUU OIpefesieHa Z0CTaTOYHO
LIUPOKO TaKUM 00pa3oM, YTO OHa JIOMYCKaeT KaK abCTPaKTHBIE, TAaK U KOHKPETHBIE ap-
ryMmeHThL. Korzja B paccMaTprBaeMOM KOHTEKCTE BEIOOP TPOUCXOAUT B TI0JIb3Y aOCTPAKT-
Horo aprymeHnTa [ABSTR], aToT BeIGOp MOKeT npuzaBaTh rinarony [ABSTR_ARG] Heko-
TOPYIO CTeIeHb MeTaOPUYHOCTH: CM. «ITOKyTaTh» B (11).

3.7. Tpanchopmanus KOHCTPYKINHU

Crnenuduveckre mMojenu rpammarudeckoi coderaemoctu ([CONSTR]) moryT
SABJATHCSA MHAWKaTOpaMu MeTtadopuyHocTu. Hampumep, koHcTpykuus JPOXATH
3A CyII ., B ipuMepe (5) ABNAETCA UHAMKATOPOM MeTapOopUIecKoro ynorpebie-
HUA, Bpria)KeHHOI‘O HB3. A B ciiepyroliem ITpruMepe UHCTPYMEHTaIbHAA KOHCTPYKIIUA
B3IVIAHYTH CYII] CHUTHAJIU3UPYET UCTOYHUK MPsAMOM MeTadops (cM. 1. 3.10):

_TBOP
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(12)
_
[DIRMET TARGET] IME [ Bl ] )
OH ACTPeBGOM B3MNAHYN Ha Wnbio Vnbuya...

3.8. METOHUMUYECKUH CABUT B apryMeHTe

MeTOHUMUYECKHUH apryMeHT, caM SIBJISACh Pe3yJbTaTOM CEMaHTHUYECKOIO IIe-
peHoca, MPeAToI0KUTENbHO, MOXKET OKa3bIBaTh BIAMSHUE U HA CEMaHTUKY IJIaroa.
(T'naros, nprHUMAarMUY MeTOHUMUYHBIY aprymeHT — [MTNMY_ARG], meToHU-
MUYHBIN aprymMeHT — [MTNMY]):

(13) t0ns Yenanoea Tak yBNeknack G0pe00iA ¢ NONLKOIA, UTO Npo3eBana pPhIBOK

WITRIY_ARG] ™™™ ~HITHMY

MOFleE‘ﬁ HELIKW W ... B UTOre ynycruia 30/710TyH Meallb.

3.9. Bxox/aeHHe B COCTaB UANOMATHYECKHUX eJHHUI]

Takoe ¢yHAaMeHTanbHOe KadecTBO uauoM [IDIOM] kak mepeocMbICTIeHUE
JIEKCMKO-TPaMMaTUYECKOTO COCTaBa MO3BOJISIET OTHECTU UX K YUCITY GPaKTOPOB, CIIO-
cobcTrBytomux MetapopuyHocTH. [Ipu 3TOM $pas3eosorndecKkre cpamieHus, yTpa-
THUBIINE MOTUBUPOBKY 3HaUYeHUs, Bcerga 6yAyT UMeTh He6a30Boe 3HaYEHUE; B TO JKe
BpeMs, 3HaueHU A PPa3e0IOruIeCKUX e JUHCTB — €JUHUII, B TOH WJIM NHOU CTETIeH!
COXPAHSAIIINX BHYTPEHHIOW GOPMY, B HEKOTOPBIX CJIy4asX MOTYT OBITH OMUCAHBI
kak [DUAL]:

(14)

He ycnen Mnbst MnbUy pTa packpbiTh, Kak MyCKyIMCTble MabUUKA
13 CTAXEPOB MATKO BLITOMKHY/IN €70 3a ABEePb 1 LWeNKHYN 3amoK.

3.10. IIpsaimas meTadopa

Jna 0603HaYeHN A JIEKCUUECKUX eIUHUI] B IIPAMOM 3HAUY€HUHY, YIaCTBYIOMIUX
B CXeMaX KOHIIENTYaJbHBIX TIepeHocoB u3 cheprl-uctouyHuka [SOURCE] Ha chepy-
uenb [TARGET], MBI HcHOTb3yeM TepMUH «mpsaMas MeTadpopa» ([DIRMET], direct
metaphor), 3auMCTBOBaHHBIN K3 npoleaypsl MIPVU:

DIRMET _SOURCE ~ DIRMET TARGET
(15) dirmet

A ronoea y Hee [NTULLI] KpacHas-kpacHas, Tak 1 ropur! - MBIMKO BCKPUYAN MNAALLWIA.

B 3ToM mpezanoxeHun HabirogaeTcs MeradopuyecKkas cxeMa ¢ BO3MOXKHOM
dopmymuposkoit APKO-KPACHBIN LIBET 3TO ITJIAMA. [Ipu aToM U chepa-HcTod-
HUK, U chepa-11eib BhIpaKeHbl SKCIIUIIUTHO, T.€. MPEeACTaBIEeHbl COOTBETCTBYIO-
UMY JIEKCUIECKUMU eUHUIIAMH.

OxHaKo 3ayacTyl0 Ha MOBEPXHOCTHOM YPOBHE JUHIBUCTHYECKOU CTPYK-
TYpBl MOXeT OBITH IpeJCcTaBjeHa TONbKO OfHA M3 KOHIenTochep, yIacTBYIOUINX
B IlepeHoce:
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(16) Mmoroe, cnyurBlueeca Kyaa NO3xe, AABHO N03aGLITO,

IMPL SOURCE

DIRMET TARGET N / LEX CUE N . DIRMET TARGET
R T mpLainmet

HO MpkyTCK  CBETUTCA B NamMsaTM  KakWM-TO 0COBLIM  CBETOM.

B 3TOM mpuMepe aKTUBUPYETCS CXeMa IepeHoca, KOTOPYH MOXHO YCJIOBHO
chopmynupoaTh kak XOPOIIIME BOCIIOMMHAHMS 3TO CBET, npu 3TOM JIeKCH-
YecKoe BBIpA)KEHUE IOJIy4YaeT TOJNbKO cdepa-ucToyHuK. OZHAKO B IPEAJIOKEHUN
cozepxuTtca nekcudeckuit kiatod [LEX_CUE] «maMATh» KOTOPBIN YyTOUHAET UMILIU-
LUTHO BeIpakeHHYI0 cdepy-uenb ([IMPL_SOURCE]), yka3biBas, K KaKOH MMEHHO
KOHIlenTocdepe NPOUCXOAUT OOpalleHue.

3.11. CioxHble MeTadOopUUECKHE€ KOMILJIEKCHI

OnucaHHble Bbille GaKTOPbl METAQOPUYHOCTH 3a4aCTYIO JAEHUCTBYIOT HE M30-
JIUPOBAHHO, & COBMECTHO JIPYT C PYroM, 06pa3ys clIoKHble MeTadoprUYecKre KOM-
miekchbl. Ocobyr0 CI0KHOCTh CTPYKTypa TaKMX KOMILJIEKCOB IMPHOOpETaeT B CIIy-
yasx, Korjla B HUX 33/lelicTBOBaHa npsaMas Metadpopa. B TaKHUX CIOKHBIX KOMILJIEK-
cax HEKOTOPbIE JIEKCUYECKUE €ITUHUIbI HAZIETAIOTCSA BTOPUYHON MeTapOPUYHOCTHIO
([SCNDRY_MET], secondary metaphoricity) 3a c4yeT WX BKJIOUYEHHS B KaueCTBe
CTOPOHHUX 3JIEMEHTOB B CXeMy MeTahOpHUYeCKOro IepeHoca, IJie OHU YYacTBYIOT
B pa3BepThIBaHUU MeTadopbl. HanpuMep, B ciie[yIOIIeM MPeAIOKEHUH IJIaToJ «I10-
JIeTeTh» 3a/IeICTBOBAH B pa3BepThHIBAaHUM MeTadOphl, 3a/JaHHON CXeMOU IepeHoca
CIINIIBI BEJIOCUITEJHOT'O KOJIECA 3TO CTPEJIBL.

17 [-.. f1 UYBCTBOBAN WEKOUYLINIA YNOp BEPTKOW Neflanu Nof CTYMHel, 3y B NafoHsx,
(A7) genoresumx va TOPSUNX PE3VHOBLIX PYKOSTKAX Py, MIM - W [1ePeBbst MOCYLIHO
3AMENbKAIT MUMO MEHSI, M 32CKOMbB3AT MOJ, KOMECOM UX TeHM, ]

SCNDRY MET DIRMET SOURCE . DIRMET TARGET
senany.met dirmet

1 BO BCE CTOPOHbI  MNOMETAT 30M0Tble CTPEJEI C_I'IMT_I'

B crnexnyromem mpumepe (18) mpucyTrcTByeT cxeMma InepeHoca: BPAIIIEHUE
3EMJIM BOKPYT COJIHLIA 5TO MEXAHM3M, rze cdepa-1ieb BeIpakeHa LeI0H KJia-
y3oii. B 3Ty cxeMy nepeHoca B KayecTBe BTOPMYHOI'O pa3BepTHIBAIOIIETO 3IeMeHTa
[SCNDRY_MET] BXOZAAT IJ1aroJibl «3aBOAUTE», U «OCTAHOBUTbHCS». «3aBOIUTH», B CBOIO
ouepeb, ABJIAETCS UCTOYHUKOM osuileTBopeHus tumna [MPERS] (Metadopudeckoe
OJINIIETBOPEHME), I1eJIbI0 KOTOPOI'0 ABJAETCA HEOAYIIeBIeHHBIN apr'yMeHT «IIPUPO/as».

dirmet:
(18)

DIRMET TARGET
C He3anaMATHLIX BpeMeH oHa [Hallla nnaHeTa) BpalliaeTcs BOKPYT CBOel ock U BOKpYT COMHLa,

dirmet:
MPERS SOURCE

SCNDBRh\; MET \mpers_ﬁlMPERSB;IARGETHDIRMELSDURCE})\ senary_met

W 3TOT 3aBefieHHblii caMoil  NpUpPOmoi  MexaHMsM  HUKOTAA He OCTAHOBMTCA.

BIM

SCNDRY MET
[_8M ]

O4eBHUIHO, YTO MeTapOpUUeCKHE KOMILIEKCHI CIIOCOOHBI MPOSABIATEH 6OJIBIIOE
pasHoobpasue CTPYKTYp, BCJIEJCTBUE YETO OMMCAHNE TAKUX KOMILIEKCOB IIPE/CTaB-
JsieT coboi 06IIUpPHYIO 3a1a4y, Tpebyollyto cbopa, aHalIu3a U pa3MEeTKU perpe3eH-
TATUBHOT'O KOPIIYCHOI'O MaTepHasia U OTAETbHOIO Pa3BePHYTOIO UCC/IEJOBAHNUS.
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PesynbTaThl aHaIM3a

[MpexnoxxeHHasA cxeMa aHHOTUPOBAHUA HallpaBjeHa Ha BbIABJIEHUE U OIKCa-
HUe IpaueHTHOHN Ipupozbl MeTapopuiecKux yrnorpebaeHnit. OgHAKO, eCIU B Iie-
JIIX CPAaBHEHU BOCIIOIb30BaThCA OOIIeIPUHATHIM GMHAPHEIM JleJleHueM Ha MeTado-
pudeckre 1 HeMeTadopuueckue ynorpebieHus, TO FPAaHULY MEXAY STUMU ABYMS
KJIacCaMU MOXKHO IIPOBECTH CIeLYIOUINM 00pa3oM: IIOJTHOCThI0O HeMeTahOpUYHbIMU
MOXXHO CUMTATh YIOTPeOIeHN S I1aroioB B 6azoBoM 3HaueHnH (B3) 63 KaKux-11u60
JOIIOJIHUTENbHBIX GAaKTOPOB MeTapOPHUIHOCTU. YIIOTpebIeHUA B He6a30BOM 3Ha-
yennu (HB3), a Takke nto6ble coueTanus b3 niu HB3 ¢ J0oMoNMHUTENbHBIMU (ak-
TOPaMH MOXXHO CYUTATh MeTadpOopHUIecKUMU YIOTpe6IeHUAMHY, KOTOpPhIe IIPH 3TOM
passnyaTcs [0 CTelleHH HachleHHOCTH MeTadopuieckuM MaTeprasoM. C TOUKU
3peHHs TaKoro OMHAPHOTO paszesneHus, 51,44 % IpoaHaIN3NPOBAHHBIX B JAHHOM
HCCJIe/JOBAaHUH TJIarOJIbHBIX YIIOTPebIeHU 061aaoT MeTaGOPUIHOCTHIO. DTO TO-
paszo 6osbiie, vem B Kopryce VUAMC, rae Toabko 18,68 % riaroyioB ObLIN OTHe-
CeHBI K Ki1accy MeTadopuieckux yrnorpebienuii (Steen et al., 2010b:194-208).

MO)XHO TPEeATIONOKHUTh, YTO TaKoe pasinuue OOYCIOBJIEHO KaK 0COOGEHHO-
CTAMU IIpeJJIOKEHHOM CXeMbl aHHOTHPOBAHUSA, TaK ¥ XapaKTepoM BBIOODKHU: OHa
COCTOUT U3 IVIar0JIOB C HEBBICOKOM BCTPEYaeMOCThIO B Kopiyce (19-25 BXokAeHUI)
U HeGOJIBIINM KOJTMYECTBOM 3Ha4YeHU (B cpeZiHEM OKOJIO 5 3HaUYeHUIl Ha IaroJ),
B TO BpeMA Kak B kopnyce VUAMC aHanu3UpoBaIUCh BCE [VIAarOJIbHBIE BXOXKAEHUA,
BKJIIOYas BBICOKOYaCTOTHBIE 1 BLICOKOIIOIMCEMUYHEIE.

B Tabnuie 1 mpezcTaBieHa COBMeCTHasA BCTpe4aeMOCTh HEKOTOPHIX GaKToOpOB
MeTapOpUIHOCTH ¢ 6a30BHIMU U HE6A30BBIMU 3HaUeHUAMU (B % OT Bcex MeTabopu-
YeCKUX yIOoTpebIeHutr).

Tabnuua 1. CoBmecTHasa BcTpedaeMocTb GakTopoB MeTadOpUiHOCTH
¢ 6a30BbIMI U HE6A30BbIMY 3HaYEHAMK (NONe — OTCYTCTBME
LONONHUTENBHBIX (PakTOPOB METADOPUYHOCTN)

NBM

None 39,42 | BM Total

ABSTR_ARG 2,05 11,07 13,12
SEM_SHIFT 3,12 7,42 10,54
CPERS_SOURCE 5,59 2,05 7,64
DMET_SOURCE, SCNDRY_MET 1,83 4,19 6,02
CONSTR 5,7 0 5,7
MTNMY_ARG 2,15 3,12 5,27
LPERS_SOURCE 3,66 1,51 5,17
IDIOM 2,58 0 2,58
MPERS_SOURCE 0,76 1,62 2,38
NEW_MEANING 1,72 0,22 1,94
DMET_SOURCE 0,22 0,86 1,08
TERM 0,54 0,11 0,65
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Kax BUZHO U3 Ta6GIUIbI, 3HAUUTEIBHOE YUCIO 3aPUKCUPOBAHHBIX MeTadopU-
YecKUX ynorpebneHui (39,42 %) BeIpakeHO He6a30BEIM 3HaUeHUEeM 6e3 KaKUX-TH00
JOTOHUTENbHBIX pakTopoB (NBM). Hamuuue aberpakTHoro aprymenta (ABSTR_
ARG) u cemaHTHueckoro czasura aprymenTa (SEM_SHIFT) cmoco6CTBYIOT MeTa-
dopuunoctu B 13,12% u 10,54 % ciydaeB cooTBeTcTBeHHO. TpaHcdopmanisa KOH-
CTPYKLIMU M METOHMMHYECKUI CABUI B apryMeHTe BcTpevaroTca B 5,7% u 5,27 %
MeTadopHUUECKUX YIOTPpebIeHN COOTBETCTBEHHO.

Cpeau Tpex TUIIOB OJHUIIETBOpeHUA Haubosee YacTOTHHIM (7,64 %) sABiadeTCA
OJIMIleTBOpPeHUe, 0Opa3oBaHHOe KOHTEKCTYaJbHOM CMeHOH KJjacca apryMeHTa
c ofyuieBjeHHOro Ha HeoxyuieBaeHHbIN (CPERS), Torza kak JieKkcukaan3oBaHHOE
onunersopeHue (LPERS) BcTpewaerca BcTpevaerca B 5,17 % ciaydaeB. HaumeHee
YJACTOTHBIM U3 BCeX TUIIOB OJUILIETBOPEHUS ABIAeTCA MeTadopuiecKoe ONUIeTBO-
penue — 2, 38 %. [Ipsimas MmeTadopa IMOYTH BCET/ia PeaTu3yeTcs B COCTaBE CJIOKHBIX
xomiiekcoB (DMET_S, SCNDRY_MET), rae Ha Hee Bo3/ielicTByeT BTOpHUUYHAsA MeTa-
bopudHOCTh OKpy’KawImux MeTadopuUecKUx yrnorpebmeHuit — 6,02% (cp.: mps-
Mas MeTadopa BHe Metadpopudeckux komiiekcoB (DMET_SOURCE) BcTpedaeTcs
ToJsbKO B 1,08 % ciy4aes).

3akJoyeHue

B naHHOII cTaThe ObLIA TPEIOKEeHA METOAMKA aHaIU3a U onrcaHus GakTopoB
MeTadOPUYHOCTH [7IaroJIa, a TaK)XKe UX CHHTarMaTU4YeCcKoro B3aumozencTBusa. Ode-
BU/IHO, YTO He BCE U3 IIpejiaraeMbix GaKTOPOB UMEIOT OJUHAKOBHIN BeC B GOPMU-
poBaHUU MeTaGOPUIHOCTH; BKJIA/, PA3JIMYHBIX TUIIOB GaKTOPOB B MeTaGOPUYHOCTD
MOXKeT OBITh MCCIEZ0BAH NCUXOIMHIBUCTUYECKUMU MeToZaMu. [l MoATBepKe-
HUSA [IPEe/JIOKEHHBIX [OJOKEHUHN U MOTYYeHUs perpe3eHTaTUBHBIX KOJIUYeCTBEH-
HBIX JaHHBIX B [IEPCIEKTHBE HEOOXOAMMO MTpUBIedeHe 60jlee 3HAYUTETHHOTO 00b-
eMa MaTepHasa (B T. 4. IPe/CTaBIAIOMIEr0 [PYyTHe YaCTH PEeYH), a TAKIKe IIPOBe/JeHUe
aHaJIu3a C IpUBJIeYeHNEM GOIbIIEro Yucjia aHHOTaTOPOB.
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